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ВНИМАНИЕ И ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ
ВНИМАНИЕ: Използването на органи за управление или настройки, както и изпълнението на
процедури, различни от посочените тук, може да доведе до опасно излагане на лъчение.

ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ ПРЕДИ УПОТРЕБА
ЗАПОМНЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ:

1. Не покривайте и не блокирайте вентилационните отвори. Когато поставяте устройството на
рафт, оставете 5 cm (2 инча) свободно пространство около цялото устройство.

2. Монтирайте в съответствие с приложеното ръководство за употреба.

3. Пазете устройството далеч от източници на топлина, като радиатори, отоплителни уреди, печки,
свещи и други отделящи топлина продукти или открит пламък. Устройството може да се
използва само при умерен климат. Избягвайте изключително студена или топла среда. Работна
температура: от 0°C до 35°C.

4. Избягвайте използването на устройството в близост до силни магнитни полета.

5. Електростатичен разряд може да наруши нормалната работа на устройството. В такъв случай го
нулирайте и рестартирайте съгласно ръководството. При предаване на файлове работете
внимателно и в среда без статично електричество.

6. Предупреждение! Никога не вкарвайте предмети в продукта през вентилационните отвори или
други отвори. В продукта има високо напрежение и вкарването на предмет може да причини
токов удар и/или късо съединение на вътрешни части. По същата причина не разливайте вода
или други течности върху продукта.

7. Не използвайте във влажни или мокри помещения, например бани, кухни с много пара или в
близост до плувни басейни.

8. Устройството не трябва да се излага на капки или пръски. Уверете се, че върху или близо до
него няма предмети, пълни с течност, например вази.

9. Не използвайте устройството, когато е възможно да се образува конденз. При използване в
топло и влажно помещение във вътрешността може да се образуват водни капки и
устройството да не работи правилно. Оставете го изключено за 1–2 часа преди включване; то
трябва да е сухо, преди да получи захранване.

10. Въпреки че устройството е произведено с най-голяма грижа и е проверено няколко пъти преди
напускане на фабриката, както при всички електрически уреди е възможно да възникнат
проблеми. Ако забележите дим, прекомерно нагряване или друго неочаквано явление,
незабавно извадете щепсела от електрическия контакт.

11. Устройството трябва да работи със захранване, посочено на табелката с технически данни. Ако
не сте сигурни какъв тип захранване се използва в дома ви, консултирайте се с търговеца или
местното електроснабдително дружество.

12. Пазете от животни. Някои животни обичат да прегризват захранващи кабели.

13. За почистване използвайте мека суха кърпа. Не използвайте разтворители или течности на
петролна основа. За упорити петна може да използвате влажна кърпа с разреден почистващ
препарат.

14. Доставчикът не носи отговорност за повреди или загуба на данни, причинени от неизправност,
неправилна употреба, промяна на устройството или подмяна на батерията.

15. Не прекъсвайте връзката, докато устройството форматира или прехвърля файлове. В противен
случай данните може да се повредят или загубят.

16. Ако устройството има функция за възпроизвеждане от USB, USB паметта трябва да се свърже
директно. Не използвайте USB удължителен кабел, защото може да причини смущения и
загуба на данни.

17. Табелката с технически данни е поставена на долния или задния панел на устройството.
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18. Устройството не е предназначено за използване от лица (включително деца) с физически,
сетивни или умствени затруднения, или без необходимия опит и знания, освен ако не са под
наблюдение или не са получили указания за правилна употреба от лице, отговорно за тяхната
безопасност.

19. Продуктът е предназначен само за непрофесионална употреба, а не за търговски или
промишлени цели.

20. Уверете се, че устройството е поставено стабилно. Повреди, причинени от използване в
нестабилно положение, вибрации или удари, или от неспазване на друго предупреждение или
предпазна мярка в това ръководство, не се покриват от гаранцията.

21. Никога не сваляйте корпуса на устройството.

22. Никога не поставяйте устройството върху друго електрическо оборудване.

23. Не позволявайте на деца достъп до найлонови торбички.

24. Използвайте само приставки и принадлежности, посочени от производителя.

25. Поверявайте всяко обслужване на квалифициран сервизен персонал. Обслужване е
необходимо, когато устройството е повредено по какъвто и да е начин: повреден захранващ
кабел или щепсел, разлята течност или попаднал предмет, излагане на дъжд или влага,
неправилна работа или изпускане.

26. Продължителното излагане на силен звук от лични музикални плейъри може да доведе до
временна или трайна загуба на слух.

27. Ако продуктът се доставя със захранващ кабел или AC адаптер:
• При възникване на проблем изключете AC захранващия кабел и се обърнете към квалифициран

сервизен персонал.
• Не стъпвайте върху и не притискайте захранващия адаптер. Бъдете особено внимателни при

щепселите и мястото, където кабелът излиза. Не поставяйте тежки предмети върху адаптера.
Дръжте цялото устройство далеч от деца — играта със захранващия кабел може да причини
сериозно нараняване.

• Изключвайте устройството от контакта по време на гръмотевични бури или когато няма да се
използва дълго време.

• Контактът трябва да е монтиран близо до оборудването и да е леснодостъпен.
• Не претоварвайте контактите или удължителите. Претоварването може да причини пожар или

токов удар.
• Устройства с конструкция клас 1 трябва да се свързват към мрежов контакт със защитно

заземяване.
• Устройства с конструкция клас 2 не изискват заземяване.
• Винаги хващайте щепсела, когато го изваждате от контакта. Не дърпайте кабела — това може да

причини късо съединение.
• Не използвайте повреден кабел или щепсел, нито разхлабен контакт. Това може да доведе до

пожар или токов удар.

28. Ако продуктът съдържа или се доставя с дистанционно управление с
батерии тип монета/копче:
Предупреждение:

• „Не поглъщайте батерията — опасност от химическо изгаряне“ или равностойно
предупреждение.

• [Доставеното дистанционно управление] съдържа батерия тип монета/копче. При поглъщане тя
може да причини тежки вътрешни изгаряния само за 2 часа и да доведе до смърт.

• Пазете новите и използваните батерии далеч от деца.
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• Ако отделението за батерията не се затваря надеждно, спрете да използвате продукта и го
дръжте далеч от деца.

• Ако смятате, че батерия може да е била погълната или поставена в която и да е част на тялото,
незабавно потърсете медицинска помощ.

29. Внимание при използване на батерии:
• Опасност от експлозия при неправилна подмяна. Подменяйте само със същия или еквивалентен

тип.
• Батерията не трябва да се излага на екстремно високи или ниски температури или на ниско

въздушно налягане на голяма надморска височина по време на употреба, съхранение или
транспорт.

• Подмяната с неправилен тип батерия може да доведе до експлозия или изтичане на запалима
течност или газ.

• Изхвърлянето на батерия в огън или гореща фурна, както и механичното ѝ смачкване или
разрязване, може да доведе до експлозия.

• Оставянето на батерия в среда с изключително висока температура може да доведе до
експлозия или изтичане на запалима течност или газ.

• Излагането на батерия на изключително ниско въздушно налягане може да доведе до експлозия
или изтичане на запалима течност или газ.

• Спазвайте екологичните изисквания при изхвърляне на батерии.

МОНТАЖ
• Разопаковайте всички части и отстранете защитните материали.
• Не свързвайте устройството към електрическата мрежа, преди да проверите мрежовото

напрежение и преди да са направени всички други връзки.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ — Лазерен продукт клас 1.
Не докосвайте лещата.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Слушането на личен музикален плейър по време на участие в
движението може да намали вниманието към възможни опасности, например
приближаващи автомобили.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: За да предотвратите възможно увреждане на слуха, не
слушайте продължително при високи нива на звука.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ

Слушалки USB-C кабел за зареждане Ръководство за употреба

ГОРНА И СТРАНИЧНА ЧАСТ
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ОРГАНИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ
1. EARPHONE OUT
Свързване на външните слушалки.

2. BBS ON / OFF
Превключвател за включване/изключване на усилването на басите.

3. VOLUME +
Увеличава силата на звука.

4. VOLUME -
Намалява силата на звука.

5. Цветен LCD дисплей
Показва състоянието на работа и информация за устройството.

6. STOP / BT TX
CD: натиснете за спиране на възпроизвеждането.
DAB / FM / CD: натиснете и задръжте, за да стартирате BT TX. Натиснете и задръжте отново, за да
изключите BT TX.

7. STANDBY / MODE
Режим на готовност или OFF: натиснете за включване.
При включено устройство: натиснете и задръжте, за да преминете в режим на готовност с
показване на час и дата. Функцията работи само когато устройството не се зарежда.
При включено устройство: натиснете за избор на DAB / FM / CD.

8. PLAY/PAUSE / SCAN
DAB / FM: натиснете и задръжте за автоматично сканиране на всички налични станции.
CD: натиснете за пауза или възобновяване на възпроизвеждането.

9. PLAY MODE / PRESET
DAB / FM: натиснете, за да отворите списъка с предварително запаметени станции; натиснете и
задръжте, за да отворите списъка за запаметяване.
CD: натиснете за избор на различни режими на възпроизвеждане.

10. INFO / MENU
DAB / FM: натиснете за показване на информация за станцията. Натиснете и задръжте, за да
отворите менюто за промяна на настройки.

11. PREVIOUS / TUNE -
DAB: показва информация за предишната станция.
FM: кратко натискане намалява честотата със стъпка 0,05 MHz; задържане търси налична станция
на по-ниска честота.
CD: преминава към предишната песен.

12. ENTER
DAB / FM: избира променената настройка при работа с менюто.

13. NEXT / TUNE +
DAB: показва информация за следващата станция.
FM: кратко натискане увеличава честотата със стъпка 0,05 MHz; задържане търси налична станция
на по-висока честота.
CD: преминава към следващата песен.

14. ВРАТИЧКА НА ОТДЕЛЕНИЕТО ЗА CD

15. USB-C 5V IN
Свързване към външен USB-C AC/DC адаптер (не е включен), DC 5 V, 1000 mA.
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16. ПЛЪЗГАЧ ЗА ОТВАРЯНЕ НА ВРАТИЧКАТА ЗА CD
Плъзнете, за да освободите вратичката на отделението за CD.

ДОЛНА ЧАСТ

17. ПЛЪЗГАЧ HOLD ON / OFF
За да се избегне случайно натискане на бутон по време на работа, устройството има функция за
заключване на бутоните. Поставете превключвателя HOLD в положение ON. За отключване го
плъзнете в положение OFF.
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ЗАРЕЖДАНЕ И ОСНОВНА РАБОТА
ЗАРЕЖДАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Преди употреба се препоръчва устройството да се зарежда поне 2 часа.

ОСНОВНА РАБОТА
Свържете включените слушалки към изхода EARPHONE OUT отстрани на устройството.

Работа с AC/DC адаптер (не е включен)
Натиснете бутона STANDBY, за да включите устройството. За да го поставите в режим на готовност
с показване на часа и датата, натиснете и задръжте бутона STANDBY.

Работа с вградената батерия (без свързан AC/DC адаптер)
Натиснете STANDBY, за да включите устройството. Натиснете и задръжте STANDBY, за да
преминете в режим на готовност с показване на часа и датата. За енергоспестяващ режим OFF без
дисплей натиснете и задръжте STANDBY още веднъж.

DAB / FM / CD
Натиснете MODE, за да изберете желания източник.

Управление на силата на звука
Натискайте VOLUME + / -, за да промените силата на звука. CD плейърът има защита на слуха,
която ограничава силата и предупреждава, когато тя е твърде висока. При показана подкана
натиснете ENTER, за да потвърдите, че желаете да увеличите силата, след което с VOLUME +
може да я увеличите допълнително.

Настройване на приемането на DAB / FM
Кабелът на слушалките служи като антена. Разпънете го напълно и поставете устройството на
място, осигуряващо добро DAB / FM приемане.

РАБОТА С DAB
При първото включване в режим DAB устройството автоматично сканира за налични DAB станции.
Изчакайте сканирането да завърши; на дисплея се показва неговият напредък.

Автоматично сканиране
Натиснете и задръжте SCAN, за да започнете автоматично сканиране на наличните станции.

Ръчно сканиране
Ръчното сканиране помага да нагласите положението на устройството или да намерите станция,
пропусната при автоматичното сканиране.

1. Натиснете и задръжте MENU, за да отворите менюто.

2. Натискайте PREVIOUS или NEXT, докато се маркира „Manual tune“, след което натиснете
ENTER.

3. С PREVIOUS или NEXT изберете желания канал (5A–13F).

4. Натиснете ENTER за потвърждение. При необходимост нагласете устройството за най-добро
приемане.

5. За друг канал (5A–13F) натиснете PREVIOUS или NEXT и потвърдете с ENTER.

6. Когато станцията бъде намерена, натиснете ENTER, за да я изберете.

7. За изход от ръчното сканиране натиснете MENU неколкократно.

Настройване на станция
След сканиране на всички налични DAB станции използвайте PREVIOUS или NEXT, за да покажете
и прегледате списъка. След това натиснете ENTER, за да настроите станцията в рамките на
няколко секунди.
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Запаметяване на DAB станции (до 30)
Натиснете и задръжте PRESET; показва се „Preset Store“. С PREVIOUS или NEXT изберете
желания номер и натиснете ENTER за запаметяване.

Извикване на запаметена DAB станция
Натиснете PRESET; показва се „Preset Recall“. С PREVIOUS или NEXT изберете желания номер и
натиснете ENTER.

Показване на информация за DAB станцията
Радиостанцията предоставя няколко вида информация. Натискайте INFO / MENU неколкократно, за
да я показвате.

ДОПЪЛНИТЕЛНИ DAB ФУНКЦИИ
DAB слайдшоу
Когато приеманата станция предлага слайдшоу, изображението се показва в лявата част на
дисплея. Натиснете ENTER, за да го увеличите до размера на екрана. Натиснете ENTER отново, за
да се върнете към нормална работа.

ДРУГИ ОПЕРАЦИИ В DAB МЕНЮТО
В менюто могат да се настроят Dynamic Range Control (DRC — управление на динамичния
диапазон; вижте бележката) и Prune (премахване на неактивни станции). Натиснете и задръжте
MENU, след това изберете с PREVIOUS или NEXT и потвърдете с ENTER.

Бележка:

• DRC може да направи тихите звуци по-лесни за чуване, когато устройството се използва в шумна
среда.

• Не всички DAB+ предавания поддържат DRC. Ако предаването не го поддържа, настройката
няма да има ефект.

• Промяната на стойността на DRC прилага коефициент на мащабиране към това ниво.
• След регулиране на нивото на DRC звукът може да стане по-силен.

Налични са три нива на компресия:

• DRC high: максимална компресия според предаваната услуга.
• DRC low: половината от компресията на предаваната услуга.
• DRC off: без компресия.

РАБОТА С FM РАДИО
Автоматично сканиране
Натиснете и задръжте SCAN, за да стартирате автоматично сканиране и запаметяване на
наличните станции (до 30).

Ръчно сканиране
Натискайте PREVIOUS или NEXT, за да променяте честотата със стъпка 0,05 MHz. Или задръжте
съответния бутон за автоматично търсене на следващата налична станция.

Запаметяване на FM станции (до 30)
Натиснете и задръжте PRESET; показва се „Preset Store“. С PREVIOUS или NEXT изберете
желания номер и натиснете ENTER.

Извикване на запаметена FM станция
Натиснете PRESET; показва се „Preset Recall“. С PREVIOUS или NEXT изберете желания номер и
натиснете ENTER.
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Избор Stereo / Force Mono
При приемане на стерео FM канал натиснете PLAY/PAUSE, за да превключвате между стерео звук
и принудителен моно звук.

Показване на информация за FM станцията
За показване на различните видове информация, предоставяни от радиостанцията, натискайте
INFO / MENU неколкократно.

РАБОТА С FM МЕНЮТО
Натиснете и задръжте MENU, за да отворите менюто, след което използвайте PREVIOUS или NEXT
за различните опции.

Настройка за сканиране
Натиснете и задръжте MENU. С PREVIOUS или NEXT маркирайте „Scan setting“ и натиснете
ENTER. Маркирайте „Strong stations only“ или „All stations“ и потвърдете с ENTER. При „Strong
stations only“ шумните станции се пропускат и се намират само силните. При „All stations“ се
намират всички възможни станции, дори ако са леко шумни. Следващото сканиране ще използва
избраната настройка.

РАБОТА С CD
Възпроизвеждане / пауза / стоп
За пауза натиснете PLAY/PAUSE. Натиснете отново за възобновяване. За спиране натиснете
STOP.

Пропускане на песен / високоскоростно търсене
По време на възпроизвеждане натиснете PREVIOUS или NEXT, за да преминете към предишната
или следващата песен. Задръжте съответния бутон за високоскоростно търсене; при отпускане
нормалната скорост се възстановява.

Повторение / произволно възпроизвеждане
По време на възпроизвеждане натискайте PLAY MODE за различните режими: текуща песен,
всички песни в текущата MP3 папка, всички песни, произволно и нормално възпроизвеждане.

Програмирано възпроизвеждане
Устройството може да възпроизвежда избрана последователност от песни.

1. В спрян режим натиснете PLAY MODE; в долната част на дисплея се показва номерът на
програмата „�01“.

2. С PREVIOUS или NEXT изберете желаната песен. Натиснете PLAY MODE, за да я запазите.

3. Повтаряйте стъпка 2, за да програмирате до 24 песни от аудио CD или до 99 песни от MP3 диск.

4. Натиснете PLAY/PAUSE за възпроизвеждане на програмата. За изчистване натиснете STOP два
пъти или изберете друг режим.

5. По време на програмирано възпроизвеждане може да използвате „Repeat One“ или „Repeat All“,
но произволното възпроизвеждане не се поддържа.

Бележка:

• Освен CDDA аудио дискове устройството възпроизвежда MP3 файлове. WMA и други формати
не се поддържат.

• Папки или файлове над поддържания лимит на продукта не могат да се възпроизвеждат.

Възобновяване на възпроизвеждането
Ако по време на възпроизвеждане смените режима или включите/изключите готовността и после се
върнете към CD, възпроизвеждането продължава от мястото на спиране. За изчистване на
позицията натиснете STOP или отворете вратичката на CD. При програмирано възпроизвеждане
възобновяване няма.
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Защита от сътресения
Устройството има електронна защита от сътресения, която предотвратява прекъсване на звука при
удар или вибрация по време на възпроизвеждане. Вътрешният буфер осигурява типично 45
секунди защита при CDDA и 120 секунди при CD-MP3. Ако ударът или вибрацията продължат
по-дълго от капацитета на буфера, звукът може да прекъсне. Това е нормално; звукът се
възстановява, когато устройството се стабилизира.

Бележка: Функцията против прескачане осигурява непрекъснат звук при удар или вибрация, но не
компенсира грешки от дефектни, надраскани или замърсени дискове.
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BLUETOOTH ПРЕДАВАНЕ
Функцията Bluetooth transmit позволява звукът от устройството (DAB, FM или CD) да се предава
безжично към Bluetooth устройство, например безжична тонколона.

1. В режим DAB, FM или CD натиснете и задръжте BT TX, за да започне търсене на най-близкото
налично Bluetooth устройство. В долната част на дисплея се показва „BT:TX“, като „TX“ мига по
време на търсенето. Устройствата се свързват автоматично и звукът се предава към Bluetooth
тонколоната.

2. Натиснете и задръжте BT TX отново, за да изключите Bluetooth предаването.

Бележка:

• Първото свързване може да отнеме повече време.
• Освен Bluetooth устройството, което желаете да сдвоите, е препоръчително да няма други

включени Bluetooth устройства в радиус 10 m. Ако сдвояването не успее, проверете за други
устройства наблизо или доближете Discman, например до 3 m без препятствия, и опитайте
отново.

• Ако излезете извън Bluetooth обхвата от 10 m, индикаторът „TX“ започва да мига. Върнете
устройствата в обхват и при необходимост ги свържете отново.

• Ако в рамките на 2 минути не бъде намерено Bluetooth устройство, функцията се изключва
автоматично.

BBS
Може да усилите басовия ефект на музиката. С натискане на BBS превключвате усилването на
басите между ON и OFF.

СИСТЕМНО МЕНЮ
В системното меню могат да се настроят Sleep, Time, Backlight, Language, Factory Reset и SW
version. Натиснете и задръжте MENU. С PREVIOUS или NEXT маркирайте „System“ и натиснете
ENTER. Използвайте същите бутони за различните опции и ENTER за настройка. За изход
натиснете MENU неколкократно.

Функция Sleep
Таймерът за заспиване може да се зададе на изключен, 15, 30, 45, 60 или 90 минути. По време на
обратното броене в долната част на дисплея има икона на луна. При достигане на нула
устройството се изключва автоматично. За отмяна натиснете и задръжте STANDBY или задайте
таймера на off.

Настройка на часа
Налични са четири режима:

• Set Time/Date — задаване на час/дата
• Auto update — автоматично актуализиране
• Set 12/24 hour — 12/24-часов формат
• Set date format — формат на датата

Задаване на час/дата
1. Включете устройството в режим DAB или FM.

2. Натиснете и задръжте MENU.

3. Маркирайте „System“ с PREVIOUS или NEXT и натиснете ENTER.

4. Маркирайте „Time“ и натиснете ENTER.

5. Маркирайте „Set Time/Date“ и натиснете ENTER.
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6. Цифрите за часа мигат. Променете часа с PREVIOUS или NEXT и натиснете ENTER.

7. Цифрите за минутите мигат. Променете минутите и натиснете ENTER.

8. Ако е избран 12-часов формат, мига „AM“ или „PM“. Изберете с PREVIOUS или NEXT и
потвърдете с ENTER.

9. След това устройството изисква дата. По същия начин задайте ден, месец и година.

10. Натиснете MENU неколкократно за изход.

НАСТРОЙКИ НА ЧАСА И ДАТАТА
Автоматично актуализиране
1. Включете устройството в режим DAB или FM.

2. Натиснете и задръжте MENU.

3. Маркирайте „System“ и натиснете ENTER.

4. Маркирайте „Time“ и натиснете ENTER.

5. Маркирайте „Auto update“ и натиснете ENTER.

6. С PREVIOUS или NEXT изберете една от следните настройки:

• Update from Any: часът и датата се актуализират от DAB или FM излъчване.
• Update from DAB: часът и датата се актуализират само от DAB.
• Update from FM: часът и датата се актуализират само от FM.
• No Update: часът и датата не се актуализират от излъчване.
7. Изберете желаната настройка и натиснете ENTER за потвърждение.

8. Натиснете MENU неколкократно за изход.

12/24-часов формат
1. Включете устройството в режим DAB или FM.

2. Натиснете и задръжте MENU.

3. Маркирайте „System“ и натиснете ENTER.

4. Маркирайте „Time“ и натиснете ENTER.

5. Маркирайте „Set 12/24 hour“ и натиснете ENTER.

6. С PREVIOUS или NEXT изберете 12- или 24-часов формат и потвърдете с ENTER.

7. Натиснете MENU неколкократно за изход.

Формат на датата
1. Включете устройството в режим DAB или FM.

2. Натиснете и задръжте MENU.

3. Маркирайте „System“ и натиснете ENTER.

4. Маркирайте „Time“ и натиснете ENTER.

5. Маркирайте „Set date format“ и натиснете ENTER.

6. С PREVIOUS или NEXT изберете „DD-MM-YYYY“ или „MM-DD-YYYY“ и потвърдете с ENTER.

7. Натиснете MENU неколкократно за изход.

БАТЕРИЯ И ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ
ПЕСТЕНЕ НА БАТЕРИЯТА
За пестене на батерия, ако в режим CD устройството е на пауза или не възпроизвежда около 15
минути, то автоматично се изключва.
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ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ
DAB честотен диапазон 174,928–239,2 MHz

FM честотен диапазон 87,5–108 MHz

Bluetooth честотен диапазон 2,402–2,480 GHz

Изходна мощност на предавателя По-малко от 10 mW

Bluetooth версия 5.2

USB-C DC вход за зареждане 5 V DC, 1000 mA

Защита от сътресения Типично 45 s за CDDA; типично 120 s за CD-MP3

Батерия Вградена акумулаторна литиево-полимерна батерия
3,7 V, 1000 mAh

Изход за слушалки 3,5 mm стерео жак

LCD дисплей TFT дисплей, 2 инча

Работна температура 0°C до +40°C

Размери (Ш × Д × В) 143 × 143 × 30 mm

Общо тегло 0,24 kg
• Спецификациите са само за справка. Стойностите за тегло и размери са приблизителни.
• Продуктът се усъвършенства непрекъснато и спецификациите и функциите може да се променят

без предизвестие.

ГАРАНЦИЯ, ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ И ИЗХВЪРЛЯНЕ
ГАРАНЦИЯ
Commaxx B.V. предлага сервиз и гаранция в съответствие с европейското законодателство. При 
необходимост от ремонт — както по време на гаранционния срок, така и след него — се свържете с 
местния търговец.

Важна бележка: Продукти, нуждаещи се от ремонт, не могат да се изпращат директно до Commaxx 
B.V.

Важна бележка: Ако устройството бъде отворено или обслужвано по какъвто и да е начин от 
неофициален сервизен център, гаранцията отпада.

Устройството не е подходящо за професионална употреба. При професионална употреба всички 
гаранционни задължения на производителя отпадат.

ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ

Пазете документа за покупка за целия гаранционен срок, тъй като е необходим за всички гаранционни 
претенции. По време на гаранционния срок дефектните артикули ще бъдат поправени, заменени с нови или 

покупната стойност възстановена за сметка на производителя. Работата, извършена по гаранцията не започва 
нов гаранционен срок, единствено удължава текущия с времето, необходимо за поправка или замяна. 

Производителят си запазва правото да анулира всички гаранционни претенции за повреди или дефекти 
поради неправилна употреба, злоупотреба или външно въздействие (падане, удар, проникване вода, прах, 

замърсяване или счупване). Износващи се части (напр. Акумулаторни батерии) са изключени от гаранцията. 
При получаване на рекламационни стоки, "Медиа Трейд" ЕООД си запазва правото да избира между подмяна, 

ремонт или възстановяване на покупната стойност от документа за покупка.

ОТКАЗ ОТ ОТГОВОРНОСТ
Фърмуерът и/или хардуерните компоненти се актуализират редовно. Поради това някои 
инструкции, спецификации и изображения в тази документация може леко да се различават от 
конкретното устройство. Всички елементи в ръководството са описани само с илюстративна цел и 
може да не се отнасят до конкретна ситуация. От описанието в това ръководство не могат да се 
извличат законови права или претенции.
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ИЗХВЪРЛЯНЕ НА СТАРОТО УСТРОЙСТВО
Този символ показва, че съответният електрически продукт или батерия не трябва
да се изхвърля като обикновен битов отпадък в Европа. За правилното третиране
на продукта и батерията ги изхвърляйте съгласно приложимите местни закони за
електрическо оборудване и батерии. Така ще помогнете за опазването на
природните ресурси и за подобряване на стандартите за защита на околната
среда при третиране и обезвреждане на електрически отпадъци (Директива за
отпадъците от електрическо и електронно оборудване).

ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
С настоящото Commaxx декларира, че радиооборудването тип [Lenco CD-500] съответства на 
Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на:

https://doc.nedis.com/en-us/CD500BK

Декларация за съответствие и ръководство на български може да откриете на страницата на 
продукта в нашия сайт:
www.mediatrade-bg.com

Тип Радиочестотен диапазон (MHz) Мощност (dBm)

Bluetooth 2402–2480 < 6

DAB 174–240 –

FM 87,5–108 –
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Wiebachstraat 37, 6466NG, Kerkrade, The Netherlands

tel.: +31 85 808 1448, e-mail: info@commaxxgroup.com, internet: www.commaxxgroup.com

EС ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ
(В съответствие с EN ISO/IEC 17050-1)

DoC nr:  2025-00064  (Ver.: 1)

Ние Commaxx, като производител, декларираме, че тази Декларация за съответствие се издава под наша

лична отговорност и принадлежи към следните продукти

на марката: Lenco

Номер на артикула Име на артикула

CD-500BK Lenco Discman with DAB Bluetooth® and colord TFT Black

ПОСОЧЕНИТЕ В НАСТОЯЩАТА ДЕКЛАРАЦИЯ ПРОДУКТИ СА В СЪОТВЕТСТВИЕ СЪС:

Директива / Регламент (Хармонизиран) стандарт

(Battery) (EU) 2023/1542 IEC 62321-2:2021

(ErP) (EU) 2023/826 EN 50564:2011

(GPSR) (EU)2023/988 EN 50332-1:2013

EN 50332-2:2013

(RED) 2014/53/EU EN 50663:2017

EN 55032:2015 + A11:2020

EN 55035:2017 + A11:2020

EN 61000-3-3:2013 + A1:2019 + A2:2021

EN 62368-1:2014 + A11:2017

EN 62479:2010

EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021

ETSI EN 300 328:V2.2.2

ETSI EN 301 489-1:V2.2.3

ETSI EN 301 489-17:V3.2.4

ETSI EN 303 345-1:V1.1.1

ETSI EN 303 345-3:V1.1.1

ETSI EN 303 345-4:V1.1.1

(ROHS) 2011/65/EU + (EU)2015/863 IEC 62321
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ПОДПИСАНО ЗА И ОТ ИМЕТО НА:

Място и дата на издаване: Kerkrade, 2025-09-25

Име, длъжност

Име на дружеството

: Peter Bruls, Compliance & Quality manager

: Commaxx

Подпис:
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